CPU Unita’ centrale di processo PR Pressostato TR Trasformatore elettrico
Central processing unity Pressure control Electric trasformer
Unite centrale de proces Pressostat Tranformateur electrique
Zentrale prozess—einheit Pressostat Elektrischer Tranformator
DX Parte destra RTA Rele termico motore agitatore TRA Trasformatore amperometrico
Right side Overload protection for beater motor Current trasformer
Droite Protection thermique pour moteur agitateur Tranformateur amperometrique
Zeite Rechts Warmeschutz fur Rurwerksmotor Amperemetrischer Tranformator
EVC Elettrovalvola cilindro SCH Scheda morsettiera TTA Teleruttore motore agitatore
Cylinder solenoid valve Junction board Beater motor contactor
Soupape electrique cylindre Platine de connection Contacteur moteur agitateur
Zilinder Magnetventil Klemmkasten—platine Ruhrwerksmotor—Fernschalter
EVV Elettrovalvola vasca SF Sensore fotoelettrico TTC Teleruttore motore compressore
Tank solenoid valve Photo—electric sensor Compressor motor contactor
Soupape electrique cuve Senseur photo electrique Contacteur moteur compresseur
Behalter Magnetventil Fotoelektrischer sesnsor Kompressormotor Fernschalter
EVGC | Elettrovalvola gas caldo SL Sonda livello H Solo per condensazione ad aria
Hot gas solenoid valve Level sensor Only for air cooled condenser
Soupape electrique cylindre Sonde de niveau Seulement pour refroidissement a’ air
Magnetventil Heizgas Fhuler wannenniveau Nur fur Luftklung
IMS Interruttore Gwmbwfoo sicurezza SX Parte sinistra 1 Se l'ultimo numero del componente e’ 1 signfica parte Sinistra
Safety magnetic mg:_mww Left side vedendo la macchina dal frontale.
Interrupteur magnetique de surete Gauche If tha last number of the components is 1 means Left side
Magnet-Notschalter Zeite Lincks if you see the machine from the Front side.
MA Motore agitatore TE Termostato evaporatore cilindro 2 Se 1'ultimo numero del componente e’ 2 signfica parte Destra
Beater Bo.gw Cylinder evaporator thermostat vedendo la macchina dal frontale.
Moteur agitateur Thermostat evaporator cylindre If tha last number of the components is 2 means Right side
Ruhrwerksmotor Thermostat zylinderverdampfer if you see the machine from the Front side.
MC Motore compressore TEC Termostato cilindro
Compressor motor Cylinder thermostat
Moteur compresseur Thermostat cylindre
Kompressormotor Zylinder Thermostat
MV Motore ventilatore TEV Termostato miscela in vasca BK BLACK NERO SCHWARZ NOIR
Fan motor Mix temperature BU BLUE BLU BLAU BLEU
Moteur ventilateur Thermostat du melange BN BROWN MARRONE ~ BRAUN MARRON
Ventilatormotor Mischlung temperatur GN GREEN VERDE GRUEN VERT
PP Pannello pulsanti TGV Termostato ghiaccio vasca GY GREY GRIGIO GRAU GRIS
Push buttons pance Tank freezing thermostat oG ORANGE ARANCIO  ORANGE ORANGE
Panneau poussoir Thermostat congelation cuve PK PINK ROSA ROSA ROSE
Druckknopfe schaltbret Wanne—vereisung thermostat RD RED ROSSO ROT ROUGE
TQ TURQUOISE AZZURRO TUERKISBLAU BLUE TURQUOISE
VT VIOLET VIOLA VEILCHENBLAU VIOLET
WH WHITE BIANCO WEISS BLANC
YE YELLOW GIALLO GELB JAUNE
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Central processing unity Pressure control Electric trasformer
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